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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Βρυξέλλες, 8 Φεβρουαρίου 2010 (11.02)
(OR. en)

6200/10

PUBLIC 3

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

Το παρόν έγγραφο περιέχει:

– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι που περιλαμβάνει κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο τον 

Ιανουάριο 201012,

– το ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, που περιέχει περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν 

λόγω πράξεων, Το ΜΕΡΟΣ I περιέχει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 

πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, αριθμός 

εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες και 

αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα πρακτικά 

του Συμβουλίου, Το ΜΕΡΟΣ ΙΙ παρέχει πληροφορίες τις οποίες έχει αποφασίσει να 

δημοσιοποιήσει το Συμβούλιο σχετικά με την υιοθέτηση άλλων πράξεων.

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές 

αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με διεθνείς συμφωνίες, 
οι μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με την κανονική νομοθετική
διαδικασία, μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του 
Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής 
ημερομηνίας της εν λόγω πράξης, διότι οι νομοθετικές πράξεις που εγκρίνονται με την 
κανονική νομοθετική διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον 
Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και από 
τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων. 
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 

(http://consilium.europa.eu/) βλ. κεφάλαια «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος 

πράξεων του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του 

Δημόσιου Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (Πρόσβαση στα έγγραφα του Συμβουλίου: 

Δημόσιο μητρώο).

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση: http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο 

«Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του Συμβουλίου»).

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟΝ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟ 2010

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 14 Σεπτεμβρίου 2010

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 23/2010 του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2010 , περί καθορισμού, για 
το 2010, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών 
δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται 
περιορισμοί αλιευμάτων και περί τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) ) αριθ. 1359/2008, (EΚ) 
αριθ. 754/2009, (EΚ) αριθ. 1226/2009 και (EΚ) αριθ. 1287/2009
ΕΕ L 21 της 26.1.2010, σ. 1-120.

2990ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την έκθεση της Επιτροπής με θέμα τις στατιστικές 
ελλείμματος και χρέους της Ελλάδας
5530/10

2010/39/: Εκτελεστική aπόφαση του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 με την οποία επιτρέπεται 
στην Πορτογαλική Δημοκρατία να εφαρμόσει μέτρο παρέκκλισης από τα άρθρα 168, 193 και 250 της 
οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας
ΕΕ L 19 της 23.1.2010, σ. 5-6.

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 54/2010 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 για την 
επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές αιθανολαμινών καταγωγής Ηνωμένων 
Πολιτειών της Αμερικής
ΕΕ L 17 της 22.1.2010, σ. 1-20.

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 77/2010 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 452/2007 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές σανίδων σιδερώματος, καταγωγής, μεταξύ άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
ΕΕ L 24 της 28.1.2010, σ. 1-6.

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Ιανουαρίου 2010

(2010/41/Ευρατόμ) Απόφαση του Συμβουλίου, ληφθείσα σε κοινή συμφωνία με τον εκλεγέντα 
πρόεδρο της Επιτροπής, της 22ας Ιανουαρίου 2010, για την έγκριση του πίνακα των άλλων 
προσωπικοτήτων που προτείνει να διορισθούν ως μέλη της Επιτροπής, η οποία καταργεί και 
αντικαθιστά την απόφαση 2009/903/EE
ΕΕ L 20 της 26.1.2010, σ. 5-6.

2991η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 25 Ιανουαρίου 2010

2010/50/: Απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 2010 για την τροποποίηση του καταλόγου 
Α του παραρτήματος 2 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου για τις θεωρήσεις των διπλωματικών 
αποστολών και προξενικών γραφείων, ως προς την υποχρέωση θεώρησης για τους κατόχους 
διπλωματικών διαβατηρίων από τη Σαουδική Αραβία
ΕΕ L 26 της 30.1.2010, σ. 22-23.
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Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη θέσπιση των όρων και των 
προϋποθέσεων για τη συμμετοχή της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στο πρόγραμμα «Νεολαία εν 
δράσει» και στο πρόγραμμα δράσης στον τομέα της δια βίου μάθησης (2007-2013)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να υιοθετήσει η Ευρωπαϊκή Ένωση όσον αφορά την 
πρόταση τροποποίησης της τελωνειακής σύμβασης περί της διεθνούς μεταφοράς εμπορευμάτων βάσει 
των δελτίων TIR (σύμβαση TIR 1975)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

2992η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις), 
Βρυξέλλες, 25 Ιανουαρίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου για την κατάργηση της απόφασης 2009/472/ΕΚ και τη συνέχεια στη 
διαδικασία διαβουλεύσεων με την Ισλαμική Δημοκρατία της Μαυριτανίας δυνάμει του άρθρου 96 της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
5012/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ειδική Έκθεση αριθ. 12/2009 του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου
5360/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη: Επιχείρηση ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Αποστολή κατάρτισης στη Σομαλία
5627/1/10 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Υεμένη
5727/10

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 28 Ιανουαρίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση των υποχρεώσεων 
των φορέων εκμετάλλευσης που διαθέτουν ξυλεία και προϊόντα ξυλείας στην αγορά (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
5720/10

__________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
(ΜΕΡΟΣ Ι)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 14 Ιανουαρίου 2010

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 23/2010 του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 
2010 , περί καθορισμού, για το 2010, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και 
ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της 
ΕΕ και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί 
αλιευμάτων και περί τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) ) αριθ. 
1359/2008, (EΚ) αριθ. 754/2009, (EΚ) αριθ. 1226/2009 και (EΚ) αριθ. 
1287/2009

17323/09 Η ειδική 
πλειοψηφία

Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 6 - Κυματόβατο
«Η Επιτροπή σημειώνει ότι οι επιστημονικές γνωμοδοτήσεις για το απόθεμα κυματόβατου (Raja undulata) χρονολογούνται από το 2008. Θα ζητήσει 
από την Επιστημονική, Τεχνική και Οικονομική Επιτροπή Αλιείας (ΕΤΟΕΑ) να δώσει νέα γνωμοδότηση εντός του 2010 με βάση τις πλέον 
πρόσφατες διαθέσιμες πληροφορίες και να γνωμοδοτήσει για την κατάσταση του αποθέματος και , ενδεχομένως, για ειδικά μέτρα διατήρησης.»

Δήλωση της επιτροπής σχετικά με το άρθρο 9 - Διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας βαθέων υδάτων
Προκειμένου να θεσπιστεί συνεκτικό σύστημα για την μακροπρόθεσμη διαχείριση της αλιείας βαθέων υδάτων, η Επιτροπή αναλαμβάνει τη δέσμευση 
να ετοιμάσει, εντός του 2010, πρόταση για την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) 2347/2002 για τη θέσπιση ειδικών απαιτήσεων πρόσβασης και 
συναφών όρων που εφαρμόζονται στην αλιεία αποθεμάτων βαθέων υδάτων, η οποία θα περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, νέους περιορισμούς της 
αλιευτικής προσπάθειας όσον αφορά τα σκάφη βαθέων υδάτων.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τα αποθέματα της κατηγορίας 6
Για τα αποθέματα για τα οποία η επιστημονική γνωμοδότηση παρέχεται χωρίς βραχυπρόθεσμη ποσοτική πρόβλεψη των επιπτώσεων εναλλακτικών
αλιευμάτων, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν να εξετάσουν περαιτέρω επιλογές για την διαχείριση των αλιευτικών αποθεμάτων με βάση τα 
αιτήματα της Επιτροπής προς το ICES και την ΕΤΟΕΑ. Στη συνέχεια, η Επιτροπή σχεδιάζει να προτείνει μέτρα αποκατάστασης προκειμένου να 
εφαρμοστούν για τον καθορισμό των αλιευτικών δυνατοτήτων το 2011.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τα αποθέματα της κατηγορίας 11
Η επιστημονική γνωμοδότηση της ΕΤΟΕΑ και του ICES αναφέρει ότι η κατάσταση των αποθεμάτων αυτών δεν είναι γνωστή. Τα διαθέσιμα 
δεδομένα δεν επαρκούν για την αξιολόγηση του σημερινού μεγέθους και της εκμετάλλευσης των αποθεμάτων. Ως εκ τούτου δεν παρέχονται 
συμβουλές διαχείρισης. Η βάση δεδομένων που χρησιμοποιείται για την επιστημονική γνωμοδότηση της ΕΤΟΕΑ και του ICES προέρχεται από τα 
εθνικά εργαστήρια των ενδιαφερομένων εκάστοτε κρατών μελών. Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θεωρούν ότι το 2010 πρέπει να εξακολουθήσουν οι 
πρωτοβουλίες για την αποκατάσταση της διαχειριστικής αυτής έλλειψης.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το σύστημα ποσόστωσης αλιευμάτων
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θα επιθυμούσαν την πραγματοποίηση περισσότερων πειραμάτων και την περαιτέρω ανάπτυξη το 2010 πλήρως 
τεκμηριωμένης αλιείας με στόχο να αξιολογηθούν τα πιθανά πλεονεκτήματα αυτής της προσέγγισης.

Δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου σχετικά με τη ρέγκα στην Κελτική Θάλασσα (Ζώνη VIIhjk)
Χωρίς να θίγεται το δικαίωμα πρωτοβουλίας της σε νομοθετικά θέματα, το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να προτείνει, το συντομότερο δυνατόν, 
ένα μακροπρόθεσμο πρόγραμμα διαχείρισης του αποθέματος αυτού.
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι μέχρις ότου το εν λόγω πρόγραμμα εγκριθεί, είναι σκόπιμο να ορισθεί το TAC για αυτό το απόθεμα 
σύμφωνα με τον ακόλουθο κανόνα:
Για το 2010 και τα επόμενα έτη, το TAC ορίζεται και πρέπει να ορίζεται σε αντιστοιχία με θνησιμότητα λόγω αλιείας επιπέδου F0.1 = 0.19.
Εάν, κατά τη γνώμη του ICES και της ΕΤΟΑΕ, η αλίευση θα πρέπει να μειωθεί στο χαμηλότερο δυνατό επίπεδο, το TAC για το επόμενο έτος θα 
μειωθεί κατά 25%.
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν τις πληροφορίες που έδωσε η Ιρλανδία ότι, μέσω εθνικής νομοθεσίας, η υποδιαίρεση VIIaS θα είναι 
κλειστή για την αλιεία ρέγκας κατά τα έτη 2010 και 2011, θα επιτρέπεται όμως εντός της κλεισμένης περιοχής η μικρής κλίμακας αλιεία ειδών-
δεικτών (με μέγιστο όριο αλίευσης 8% της ιρλανδικής ποσόστωσης).»
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με τον μπακαλιάρο εγκλεφίνο στις ζώνες VIIIc και IXa
Το Συμβούλιο σημειώνει την επιστημονική γνώμη για το απόθεμα αυτό και το γεγονός ότι αλιεύεται σε μικτή αλιεία μαζί με τον μερλούκιο του 
Νότου και την καραβίδα και καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση τροποποίησης του κανονισμού ΕΚ) αριθ. 2166/2005 του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 2005 , για τη θέσπιση μέτρων αποκατάστασης των αποθεμάτων μερλούκιου του Νότου και καραβίδας στην Κανταβρική Θάλασσα 
και στη Δυτική Ιβηρική Χερσόνησο και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 850/98 για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων μέσω 
τεχνικών μέτρων προστασίας των νεαρών θαλάσσιων οργανισμών. Η τροποποίηση αυτή πρέπει να αφορά την προσθήκη του μπακαλιάρου 
εγκλεφίνου στο εν λόγω σχέδιο διαχείρισης προκειμένου να οδηγήσει στη διαχείριση και των τριών εξεταζόμενων ειδών προς την κατεύθυνση της 
συμμόρφωσης με τη μέγιστη βιώσιμη απόδοση.»

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τον κορέγονο (νταούκι)
Προκειμένου να παρακολουθήσει την ανασύσταση του αποθέματος κορέγονου, η Επιτροπή θα ζητήσει επιστημονική γνωμοδότηση από την ΕΤΟΕΑ 
όσον αφορά την σκοπιμότητα διεξαγωγής μικρής κλίμακας αλιείας ειδών - δεικτών.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τον γάδο στα κοινοτικά ύδατα των ζωνών Vb και VIa
Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να προτείνει, το συντομότερο δυνατόν, μακροπρόθεσμο σχέδιο για τη διαχείριση του εν λόγω αποθέματος. Το 
Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι μέχρις ότου εγκριθεί αυτό το σχέδιο , ενδείκνυται να καθοριστεί το TAC για το απόθεμα αυτό σύμφωνα με 
τον ίδιο κανόνα που εφαρμόζεται για τον γάδο της Βόρειας Θάλασσας, χρησιμοποιώντας το προληπτικό επίπεδο αναπαραγωγικής βιομάζας και το 
όριο αναπαραγωγικής βιομάζας για το απόθεμα αυτό και περιορίζοντας τις διαχρονικές διακυμάνσεις του TAC σε λιγότερο από 25%.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τα τεχνικά μέτρα για το ασπρόψαρο στη ζώνη VI
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν τα αιτήματα ορισμένων κρατών μελών για τροποποίηση των τεχνικών μέτρων για τη ζώνη VI του ICES 
πριν από τη συμπεφωνημένη συνολική μεταρρύθμιση των κανόνων για τα τεχνικά μέτρα στα μέσα του 2011. Η Επιτροπή θα εξετάσει αυτά τα 
αιτήματα και θα υποβάλει εάν το κρίνει σκόπιμο κατάλληλες προτάσεις, ει δυνατόν εντός του πρώτου εξαμήνου του 2010.
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Δήλωση ης Επιτροπής σχετικά με την μουρούνα
Η Επιτροπή σημειώνει τις κατάλληλες επιστημονικές πληροφορίες όσον αφορά το απόθεμα της μουρούνας (περιοχές VI, VII) . Θα υποβάλλει τις 
πληροφορίες αυτές στα κατάλληλα επιστημονικά όργανα προκειμένου να αξιολογήσουν εάν οι νέες πληροφορίες δικαιολογούν τροποποίηση των 
ποσοστώσεων αυτού του αποθέματος για το 2010.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την καραβίδα στη ζώνη VII
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν τα αιτήματα του ICES και της ΕΤΟΕΑ για τη διαχείριση των ατομικών λειτουργικών μονάδων καραβίδας 
στη Ζώνη VII. Σημειώνουν επίσης τη γνωμοδότηση για μεγάλη μείωση των αλιευμάτων στη Porcupine Bank, στη θάλασσα της Δυτικής Ιρλανδίας 
και στην περιοχή Aran Grounds και για μικρότερη μείωση στην θάλασσα της Ανατολικής Ιρλανδίας και στη Κελτική Θάλασσα. 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη χωματίδα στη περιοχή VIId
Εάν κρίνεται σκόπιμο βάσει των επιστημονικών γνωμοδοτήσεων, η Επιτροπή θα προτείνει την καθιέρωση χωριστής διαχείρισης για τη χωματίδα των 
περιοχών VIId και VIIe.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τις αλιευτικές δυνατότητες για αποθέματα που περιλαμβάνονται σε συμφωνίες με τη 
Νορβηγία και τις νήσους Φαρόε
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι ελλείψει των προβλεπόμενων διακανονισμών με τη Νορβηγία και τις νήσους Φαρόε σχετικά με τις 
οριστικές αλιευτικές δυνατότητες για το 2010, είναι απαραίτητο να καθοριστούν σε αυτόνομη βάση προσωρινές αλιευτικές δυνατότητες για τα 
αλιευτικά σκάφη της ΕΕ με την επιφύλαξη των εν λόγω διακανονισμών και, έως ότου συναφθούν αυτοί οι διακανονισμοί, να μην επιτρέπεται σε 
σκάφη της Νορβηγίας ή των νήσων Φαρόε να έχουν πρόσβαση στα κοινοτικά ύδατα.
Προκειμένου να εξασφαλιστεί η συνέχεια των αλιευτικών δραστηριοτήτων, το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να λάβει τα αναγκαία μέτρα που θα 
διευκολύνουν τη σύναψη, όσο το δυνατόν συντομότερα εντός του 2010, των προβλεπόμενων διακανονισμών με τη Νορβηγία και τις νήσους Φαρόε 
και θα επιτρέψουν στο Συμβούλιο να λάβει την αναγκαία απόφαση.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το σκουμπρί στα νορβηγικά ύδατα
Λόγω της αιφνίδιας αλλαγής της μεταναστευτικής συμπεριφοράς του σκουμπριού και της καθυστερημένης έναρξης της περιόδου αλιείας στα 
νορβηγικά ύδατα, τόσο τα νορβηγικά σκάφη όσο και τα σκάφη της ΕΕ με ποσοστώσεις στην αλιευτική ζώνη της Νορβηγίας δεν μπόρεσαν να 
εξαντλήσουν τις ποσοστώσεις τους το 2009. Υπό αυτές τις εξαιρετικές περιστάσεις, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι, εάν η Νορβηγία 
αποφασίσει να επιτρέψει στον στόλο της να αλιεύσει στα νορβηγικά ύδατα το 2010 το υπόλοιπο της ποσόστωσης του 2009, θα πρέπει να επιτραπεί 
και στον στόλο της ΕΕ που δεν εξάντλησε τις ποσοστώσεις του στα νορβηγικά ύδατα το 2009 να αλιεύσει το 2010 στα εν λόγω ύδατα το υπόλοιπο 
της ποσόστωσης του 2009.
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Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την ενσωμάτωση της νότιας συνισταμένης του σκουμπριού
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η νότια συνισταμένη του σκουμπριού πρέπει να συμπεριληφθεί σε γενική συμφωνία κατανομής με τα 
ενδιαφερόμενα παράκτια κράτη το 2010, η οποία θα είναι αποδεκτή από την Ευρωπαϊκή Ένωση.
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θα εξετάσουν όλες τις δυνατότητες προκειμένου να περιοριστούν οι αρνητικές επιπτώσεις της ενσωμάτωσης για τα 
κράτη μέλη που αλιεύουν δυτικό και νότιο σκουμπρί και σκουμπρί της Βόρειας Θάλασσας:
Η ενσωμάτωση της νότιας συνισταμένης πρέπει να σέβεται την αρχή της σχετικής σταθερότητας και να διαφυλάσσει τις παραδοσιακές αλιευτικές 
πρακτικές.
Η Επιτροπή θα συνεργαστεί στενά με τα κράτη μέλη για τον καθορισμό των σχετικών παραμέτρων.

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη σχέση κόστους/οφέλους του ετήσιου διακανονισμού με τη Νορβηγία
Έχοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη ωφελούνται σε διαφορετικό βαθμό από την ανταλλαγή αλιευτικών δυνατοτήτων με τη Νορβηγία, η Επιτροπή θα 
προσπαθήσει να διασφαλίσει ότι η σχέση κόστους/ οφέλους των ετήσιων διακανονισμών με τη Νορβηγία θα είναι όσο το δυνατόν πιο ισορροπημένη 
για κάθε κράτος μέλος.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το σκυλόψαρο
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν να μειωθούν τα παρεπίμπτοντα αλιεύματα σκυλόψαρου το 2010 επιτρέποντας μηδενικό ποσοστό 
παρεπιμπτόντων αλιευμάτων το 2011. Προς τούτο, πρέπει να βελτιωθούν οι γνώσεις όσον αφορά το σύστημα διασποράς του σκυλόψαρου ώστε να 
αποφεύγονται ανεπιθύμητα αλιεύματα αυτού του είδους, ιδίως σε περιοχές όπου συναντώνται μεγάλα θηλυκά σκυλόψαρα.

Δήλωση της Επιτροπής για την εξαίρεση ορισμένων ομάδων σκαφών από τη διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας στο πλαίσιο του σχεδίου 
για τα αποθέματα γάδου
Όταν μια ομάδα σκαφών εξαιρείται από τη διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας του αποθέματος γάδου ( άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισμού 
του Συμβουλίου (ΕΚ)1342/2008), η αλιευτική προσπάθεια αυτής της ομάδας σκαφών η οποία καταβάλλεται κατά την περίοδο αναφοράς εκπίπτει από 
τη γραμμή βάσης. Οι λεπτομέρειες των εκτελεστικών μεθόδων για την εξαίρεση της ομάδας σκαφών, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων κατά 
τις οποίες η παρακολούθηση βασίζεται σε επιτήρηση του στόλου, πρέπει να εξεταστούν στο πλαίσιο του εκτελεστικού κανονισμού της Επιτροπής, 
συμπεριλαμβανομένων των συνεπειών της επανένταξης της ομάδας σκαφών στη διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας. Συγκεκριμένα, η γραμμή 
βάσης για το σύνολο της ομάδας σκαφών που πρέπει να συμπεριληφθεί εκ νέου θα υπολογίζεται λαμβάνοντας υπόψη τις προσαρμογές της ετήσιας 
προσπάθειας που έλαβαν χώρα μετά από τη θέσπιση της γραμμής βάσης.
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Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την ολοκλήρωση της διόρθωσης της βασικής γραμμής - Παράρτημα ΙΙα
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι τα συμπληρωματικά στοιχεία που δόθηκαν στα τέλη του 2009 σχετικά με τον υπολογισμό της βασικής 
γραμμής της αλιευτικής προσπάθειας για ορισμένα κράτη μέλη πρέπει να αξιολογηθούν περαιτέρω από την ΕΤΟΕΑ και συμφωνούν ότι , με βάση 
αυτήν την αξιολόγηση, μπορεί να χρειαστεί αναθεώρηση της βασικής γραμμής για αυτά τα κράτη μέλη το 2010.

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με μεταφορά της αλιευτικής προσπάθειας για τον γάδο σε περίπτωση διαρθρωτικών αλλαγών τμήματος του 
στόλου
Ένα κράτος μέλος μπορεί να μεταφέρει αλιευτική προσπάθεια από μια ομάδα εργαλείων σε άλλη αφού ενημερώσει την Επιτροπή για τα αλιεύματα 
ανά μονάδα αλιευτικής προσπάθειας των αντίστοιχων ομάδων εργαλείων. Ο υπολογισμός της μεταφοράς πρέπει να βασίζεται σε αυτήν την 
πληροφορία. Το κράτος μέλος μπορεί να πραγματοποιήσει την μεταφορά της αλιευτικής προσπάθειας λαμβάνοντας επίσης υπόψη τεχνικά μέτρα που 
θεσπίστηκαν για την αποφυγή του γάδου, ώστε να αντισταθμίζεται η αύξηση των αλιευμάτων ανά μονάδα αλιευτικής προσπάθειας της ομάδας 
εργαλείων προς την οποία μεταφέρεται η αλιευτική προσπάθεια. 
Η Επιτροπή δέχεται ότι για τμήμα το στόλου το οποίο έχει υποστεί διαρθρωτική αλλαγή των αλιευτικών του δραστηριοτήτων, η μεταφορά αλιευτικής 
προσπάθειας μπορεί να αποκτήσει μόνιμο χαρακτήρα. Είναι συνεπώς έτοιμη να προτείνει κατάλληλη αναθεώρηση της κατανομής της προσπάθειας 
μόλις έχει στη διάθεσή της πληροφορίες για τα δεδομένα των αλιευμάτων.

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας στο πλαίσιο του σχεδίου για τον μερλούκιο του νότου και την 
καραβίδα
Η Επιτροπή σημειώνει ότι το σχέδιο ανασύστασης για τον μερλούκιο του νότου και την καραβίδα θα επανεξεταστεί το 2010. Συμφωνεί ότι κατά τη 
διαδικασία αναθεώρησης πρέπει να ληφθεί υπόψη η συμβολή όλων των τύπων εργαλείων στη θνησιμότητα του μερλούκιου του νότου και των 
συναφών ειδών.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το Παράρτημα VIII (άδειες σε σκάφη της Βενεζουέλας)
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι τα αλιευτικά σκάφη με σημαία της Βολιβαρικής Δημοκρατίας της Βενεζουέλας έχουν αδιάλειπτα από 
το 1977 δικαίωμα πρόσβασης στα ύδατα της Γαλλικής Γουιάνας, με την προϋπόθεση, μεταξύ άλλων, εκφόρτωσης του μεγαλύτερου μέρους των 
αλιευμάτων τους στη Γαλλική Γουιάνα. Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν επίσης ότι σκάφη τρίτων χωρών έχουν δικαίωμα να αλιεύουν στα 
ύδατα της ΕΕ με την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισμού 1006/2008 του Συμβουλίου σχετικά με τις άδειες αλιείας κοινοτικών αλιευτικών 
σκαφών εκτός των υδάτων της Κοινότητας και για την πρόσβαση σκαφών τρίτων χωρών στα ύδατα της Κοινότητας, την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3317/94
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Το Συμβούλιο και η Επιτροπή γνωρίζουν την οικονομική και κοινωνική σημασία των εκφορτώσεων των σκαφών της Βενεζουέλας στη Γαλλική 
Γουιάνα. Συμφωνούν συνεπώς ότι μια αιφνίδια διακοπή αυτών των δραστηριοτήτων μπορεί να έχει πολύ σοβαρές συνέπειες αυτήν την στιγμή. Είναι 
λοιπόν έτοιμοι να συμφωνήσουν με την προσωρινή συνέχιση αυτών των εκφορτώσεων. Η Γαλλία και η Βενεζουέλα θα λάβουν τα αναγκαία μέτρα 
ώστε να ρυθμιστεί η κατάσταση πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 2010. Οι άδειες των σκαφών της Βενεζουέλας δεν θα παραταθούν πέραν αυτής της 
ημερομηνίας, εάν δεν έχει ρυθμιστεί οριστικά η κατάσταση.

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τον τόνο (ICCAT)
Συνεπεία της σημαντικής μείωσης του TAC τόνου της ΕΕ που συμφωνήθηκε στο πλαίσιο της ICCAT, η Επιτροπή θα εξετάσει, από κοινού με τα 
ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, την αποτελεσματικότερη και καλύτερα στοχοθετημένη χρήση των χρηματοοικονομικών μέσων ώστε να αντιμετωπιστούν 
οι κοινωνικοοικονομικές συνέπειες αυτής της μείωσης.

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τον γαύρο του Βισκαϊκού Κόλπου
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η αλιεία γαύρου απαιτεί συγκεκριμένα συμπληρωματικά μέτρα ελέγχου πέραν αυτών που καθορίζονται 
στο νέο κανονισμό για τους ελέγχους. Προς τούτο και έως ότου εκδοθεί το πολυετές σχέδιο για τον γαύρο του Βισκαϊκού Κόλπου και το πρόγραμμα 
ελέγχων και επιθεωρήσεων της αλιείας γαύρου, η Ισπανία και η Γαλλία συμφωνούν να λάβουν συμπληρωματικά μέτρα ελέγχου για το 2010:
1. Καθήκοντα επιθεώρησης στη θάλασσα: 
Επαλήθευση των ποσοτήτων γαύρου που διατηρούνται επί του πλοίου σε σύγκριση με τις ποσότητες που καταγράφονται στο ημερολόγιο του πλοίου 
και έλεγχος της συμμόρφωσης με το περιθώριο ανοχής·
Πλήρης κάλυψη του στόλου με εξοπλισμό δορυφορικού συστήματος παρακολούθησης και διατάξεις για την εξασφάλιση αδιάλειπτης λειτουργίας και 
αποφυγής παραποιήσεων
2. Καθήκοντα επιθεώρησης κατά την εκφόρτωση:
Επιθεώρηση τουλάχιστον του 20% των εκφορτώσεων,
Εκ των προτέρων κοινοποίηση των εκφορτώσεων μαζί με ακριβή στοιχεία σχετικά με τα αλιεύματα που διατηρούνται επί του πλοίου,
Τήρηση ημερολογίου και δήλωση εκφόρτωσης, συμπεριλαμβανομένου μητρώου της αλιευτικής προσπάθειας,
Επιθεώρηση των πραγματικών ποσοτήτων ιχθύων που διατηρούνται επί του πλοίου, το βάρος των γαύρων και άλλων ειδών που εκφορτώνονται και 
συμμόρφωση με το περιθώριο ανοχής,
Τήρηση των διαδικασιών διακοπής λειτουργίας του εξοπλισμού δορυφορικού συστήματος παρακολούθησης
3. Καθήκοντα επιθεώρησης όσον αφορά τις μεταφορές και την εμπορία:
Έλεγχος των εγγράφων μεταφοράς και σύγκριση με τις πραγματικές μεταφερόμενες ποσότητες,
Τήρηση των απαιτήσεων σήμανσης και των απαιτήσεων ελαχίστου μεγέθους.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το γαύρο της ζώνης VIII
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν κατ’εξαίρεση με την προσωρινή επανέναρξη της αλιείας γαύρου στον Βισκαϊκό Κόλπο μετά από τις 
ενθαρρυντικές ενδείξεις που προέκυψαν από την έρευνα» «Juvena 2009», η οποία περιλαμβάνει προκαταρκτικά στοιχεία για σημαντική ανασύσταση 
του αποθέματος το 2010. 
Συμφωνούν επίσης ότι η συμφωνία αυτή θα εξαρτηθεί από την επικύρωση των προαναφερομένων αποτελεσμάτων από την ΕΤΟΕΑ με βάση όλες τις 
διαθέσιμες επιστημονικές πληροφορίες, ιδίως τα αποτελέσματα των εαρινών επιθεωρήσεων του 2010 και τα πληρέστερα στοιχεία που θα 
συγκεντρωθούν κατά την αλίευση. Σε περίπτωση που η επιστημονική ανάλυση δεν επιβεβαιώσει την ανασύσταση του αποθέματος, το Συμβούλιο και 
η Επιτροπή συμφωνούν ότι το TAC πρέπει να μειωθεί σύμφωνα με το προτεινόμενο πολυετές σχέδιο για αυτό το απόθεμα.

Κοινή Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας για την προτίμηση της Χάγης
Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία κρίνουν ότι οι Προτιμήσεις της Χάγης αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της σχετικής σταθερότητας, 
αντικατοπτρίζοντας την ανάγκη να διασφαλιστούν οι ειδικές ανάγκες των περιοχών των οποίων οι τοπικοί πληθυσμοί εξαρτώνται ιδιαίτερα από την 
αλιεία και τις σχετικές με αυτήν βιομηχανίες. Αυτό αναγνωρίζεται ρητά στην κοινοτική αλιευτική πολιτική και προβλέπεται στους κανονισμούς 
170/83 και 3760/92 του Συμβουλίου. Ορίσθηκε εκ νέου στον κανονισμό 2371/2002 του Συμβουλίου.

Δήλωση του Βελγίου, της Δανίας, της Γαλλίας, της Γερμανίας και των Κάτω Χωρών όσον αφορά τις προτιμήσεις της Χάγης
Το Βέλγιο, η Δανία, η Γαλλία, η Γερμανία και οι Κάτω Χώρες θεωρούν ότι οι κλίμακες για την κατανομή των ποσοστώσεων για τα κράτη μέλη 
συμφωνήθηκαν οριστικά το 1983. Οι κλίμακες αυτές συνιστούν τη βάση σχετικής σταθερότητας, η οποία αποτελεί αρχή καθιερωμένη σύμφωνα με 
τον βασικό κανονισμό που διέπει την κοινή αλιευτική πολιτική. Η Γαλλία φρονεί ότι οι Προτιμήσεις της Χάγης αντιτίθενται στην αρχή της σχετικής 
σταθερότητας.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση της Πορτογαλίας για τον γάδο του Svalbard
Στη συνέχεια της νορβηγικής συμφωνίας για το επίπεδο της ποσόστωσης του γάδου του SVALBARD για το 2009, διάφορα πορτογαλικά σκάφη δεν 
κατόρθωσαν να λάβουν τις συνολικές τους ποσοστώσεις κατά το 2009 και μέχρι στιγμής δεν έχει βρεθεί λύση ώστε να αποζημιωθούν τα 
συγκεκριμένα σκάφη για τις σοβαρές οικονομικές τους απώλειες.
Αυτό το επίπεδο αλιευτικής ποσόστωσης στα ύδατα του SVALBARD χορηγήθηκε στην Πορτογαλία από το Συμβούλιο Υπουργών το Δεκέμβριο 
2008. 
Συνεπώς, η Επιτροπή πρέπει να διασφαλίσει ότι θα βρεθεί η κατάλληλη λύση, είτε μέσω επανατοποθέτησης της σχετικής σταθερότητας του 2009, 
είτε στο πλαίσιο των διμερών σχέσεων με τη Νορβηγία, ώστε να μπορέσουν τα πορτογαλικά σκάφη να αλιεύσουν τις εναπομείνασες πορτογαλικές 
ποσοστώσεις στα ύδατα του SVALBARD το 2010.

Δήλωση της Ελλάδας για τον ερυθρό τόνο
Η Ελληνική Αντιπροσωπεία θα ήθελε να επισημάνει τις σοβαρές κοινωνικοοικονομικές επιπτώσεις που θα επιφέρει η δραστική μείωση του 
συνολικού επιτρεπόμενου αλιεύματος (TAC) για τον ερυθρό τόνο, η οποία συμφωνήθηκε στην ετήσια σύνοδο του ICCAT. Η Ε. Επιτροπή θα ήταν 
σκόπιμο να αντιμετωπίσει τις επιπτώσεις αυτές μέσω νέων χρηματοδοτικών μέτρων στήριξης για τους θιγόμενους αλιείς, στο πλαίσιο της εφαρμογής 
των νέων συστάσεων του ICCAT το 2010.
Επιπλέον, η Ελλάδα επανέρχεται στο διατυπωθέν το 1999 αίτημά της για επανεξέταση των στατιστικών που αφορούν στα αλιεύματα του ερυθρού 
τόνου, υπό το φως των αναθεωρημένων δεδομένων του ICCAT, θέση την οποία αναγνώρισε με σχετική δήλωσή του το Συμβούλιο τον Δεκέμβριο 
του 1999, χωρίς όμως να δοθεί καμία συνέχεια. Η επανεξέταση θα επιτρέψει το δικαιότερο υπολογισμό της κλείδας κατανομής της κοινοτικής 
ποσόστωσης ερυθρού τόνου μεταξύ των Κρατών Μελών, στη βάση των ιστορικών δεδομένων.

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 28 Ιανουαρίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση των υποχρεώσεων των φορέων εκμετάλλευσης που διαθέτουν 
ξυλεία και προϊόντα ξυλείας στην αγορά (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

5720/10 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη
υπέρ εκτός από : 
ΚΧ κατά
ΔΑ, ΒΕ, ΙΣ, ΗΒ:
αποχή:
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δηλώσεις των κρατών μελών
Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Βουλγαρία, η Κύπρος, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Ελλάδα, η Ιρλανδία, η Γαλλία, η 
Ιταλία, η Λετονία, η Λιθουανία, το Λουξεμβούργο, η Αυστρία, η Πολωνία, η Πορτογαλία, η Ρουμανία, η Φινλανδία η Σλοβενία και η Σουηδία θα 
καταβάλουν προσπάθειες για να διευκολύνουν την ικανότητα συμμόρφωσης των φορέων εκμετάλλευσης προς τις απαιτήσεις του παρόντος 
κανονισμού, λαμβάνοντας υπ’ όψιν συγκεκριμένα την κατάσταση των μικρομεσαίων επιχειρήσεων/ φορέων εκμετάλλευσης. 

Δηλώσεις της Επιτροπής
Σε συνάρτηση με τα άρθρα 12 και 18, η Επιτροπή αναλαμβάνει να υποβάλει αξιολόγηση της τρέχουσας οικονομικής και εμπορικής συγκυρίας στην 
ΕΕ όσον αφορά τα προϊόντα του Κεφαλαίου 49 του Τελωνειακού Κώδικα της ΕΕ, ούτως ώστε να εξετασθεί το ενδεχόμενο συμπερίληψής τους στον 
κατάλογο προϊόντων που επισυνάπτεται στον παρόντα κανονισμό

Η Επιτροπή θα καταβάλει επίσης προσπάθειες για να διευκολύνει την ικανότητα συμμόρφωσης των φορέων εκμετάλλευσης προς τις
απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, λαμβάνοντας υπ’ όψιν συγκεκριμένα την κατάσταση 
των μικρομεσαίων επιχειρήσεων/ φορέων εκμετάλλευσης. 
Η Επιτροπή χαιρετίζει τη συμφωνία που επιτεύχθηκε στα πλαίσια του Συμβουλίου σχετικά με τον κανονισμό για τη διάθεση στην αγορά ξυλείας και 
προϊόντων ξυλείας.
Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή σημειώνει τη νέα αιτιολογική παράγραφο αριθ. 24 για την διαβούλευση με εμπειρογνώμονες κατά την 
προπαρασκευαστική φάση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. Η Επιτροπή κρίνει ότι οι ομάδες εμπειρογνωμόνων δεν μπορούν να διαδραματίζουν 
επίσημο θεσμικό ρόλο. Συνεπώς δεν μπορούν να περιληφθούν στις βασικές πράξεις διατάξεις που αφορούν την εμπλοκή εμπειρογνωμόνων στην 
προετοιμασία κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. Εν προκειμένω η Επιτροπή παραπέμπει στην ανακοίνωσή της 9ης Δεκεμβρίου 2009.
Προκειμένου να δοθεί η δυνατότητα στην νομοθετική διαδικασία να προχωρήσει ενόψει της έγκαιρης έκδοσης αυτού του κανονισμού, η Επιτροπή 
δεν θα αντιταχθεί στην κοινή θέση του Συμβουλίου δεδομένου ότι η ουσία του επιτευχθέντος συμβιβασμού, στο σύνολό της, ανταποκρίνεται στους 
στόχους της πρότασης. Η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να επανέλθει στην προαναφερθείσα αιτιολογική παράγραφο κατά την 
δεύτερη ανάγνωση, λαμβάνοντας επίσης υπόψη τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί του θέματος.

_____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
ΜΕΡΟΣ II

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

2990ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2010

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την έκθεση της Επιτροπής με θέμα τις στατιστικές 
ελλείμματος και χρέους της Ελλάδας
5530/10

2010/39/: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 με την οποία 
επιτρέπεται στην Πορτογαλική Δημοκρατία να εφαρμόσει μέτρο παρέκκλισης από τα άρθρα 168, 193 
και 250 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας
17429/09 + COR 1 (de)

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 54/2010 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 για την 
επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές αιθανολαμινών καταγωγής Ηνωμένων 
Πολιτειών της Αμερικής
17800/09

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 77/2010 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2010 για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 452/2007 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές σανίδων σιδερώματος, καταγωγής, μεταξύ άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
17777/09

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Ιανουαρίου 2010

(2010/41/Ευρατόμ) Απόφαση του Συμβουλίου, ληφθείσα σε κοινή συμφωνία με τον εκλεγέντα 
πρόεδρο της Επιτροπής, της 22ας Ιανουαρίου 2010, για την έγκριση του πίνακα των άλλων 
προσωπικοτήτων που προτείνει να διορισθούν ως μέλη της Επιτροπής, η οποία καταργεί και 
αντικαθιστά την απόφαση 2009/903/EE
5542/10
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

2991η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 25 Ιανουαρίου 2010

2010/50/: Απόφαση του Συμβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 2010 για την τροποποίηση του καταλόγου 
Α του παραρτήματος 2 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου για τις θεωρήσεις των διπλωματικών 
αποστολών και προξενικών γραφείων, ως προς την υποχρέωση θεώρησης για τους κατόχους 
διπλωματικών διαβατηρίων από τη Σαουδική Αραβία
17584/1/09 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη θέσπιση των όρων και 
των προϋποθέσεων για τη συμμετοχή της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στο πρόγραμμα «Νεολαία εν 
δράσει» και στο πρόγραμμα δράσης στον τομέα της δια βίου μάθησης (2007-2013)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να υιοθετήσει η Ευρωπαϊκή Ένωση όσον αφορά 
την πρόταση τροποποίησης της τελωνειακής σύμβασης περί της διεθνούς μεταφοράς εμπορευμάτων 
βάσει των δελτίων TIR (σύμβαση TIR 1975)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

2992η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις), Βρυξέλλες, 
25 Ιανουαρίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου για την κατάργηση της απόφασης 2009/472/ΕΚ και τη συνέχεια στη 
διαδικασία διαβουλεύσεων με την Ισλαμική Δημοκρατία της Μαυριτανίας δυνάμει του άρθρου 96 
της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
5012/10
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/δηλώσεις

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ειδική Έκθεση αριθ. 12/2009 του Ελεγκτικού 
Συνεδρίου
5360/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη: Επιχείρηση ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Αποστολή κατάρτισης στη Σομαλία
5627/1/10 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Υεμένη
5727/10

____________


